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Intelligent Battery Charger 

 Warning: Please read this instruction manual carefully before using the instrument and keep it 

for future use.  

        
 

1. Overview 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1--- Battery Charger Bay 

2--- LED Screen 

3---AC Power Input 

4---DC Power Input 

5---USB Charging Port 

 

 

 

 

2. Package Contents 

 

Battery Charger          x 1 

Power Cord             x 1 

User Manual            x 1 

 

 

3. Features 

 

* Ultra-compatible: Compatible with more than 10 types of batteries. 

* Smart charger: Automatically recognize the type of battery inserted. Also adjusts the 

charging speed automatically and will shut off if connected to a power socket for longer than 

24 hours continuously. 

* Simultaneous charging: Multiple battery compartments allow you to charge different types 

of batteries at the same time. 

* LED screen: Keeps you informed about the charging status of your batteries. 
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4. Instructions 

 

- Use the AC adaptor (or DC power: not included) to connect the charger to a power socket. The 

power indicator will light up when the charger is connected. 

 

- Place your batteries into the charger, making sure that the battery’s terminals match those of 

the charger. Do not place more than 4 batteries into the charger. 

 

- The LED screen will display a flashing icon with the letters”CHG” above it when your batteries 

are charging. 

 

- Your batteries are fully charged when the LED screen displays a solid icon with the letter “OK” 

above it.  

 

- To charge via the USB port, use a USB cable (not included) to connect the charger to your device. 

 

- Remove the charger from the power socket once everything is fully charged. 

  

 

 

5. Usage Tips 

 

* If your insert defective batteries, the LED screen will display “BAD”. Please remove these 

batteries and stop trying to charge them. 

 

* The charger will shut off automatically if it is connected to a power stocket for longer than 24 

hours. To resume using it, just unplug the charger.  

 

* This charger is to be used with the following types of batteries only: Ni-Cd (nickel-cadmium), 

Ni-Mh (nickel-metal hydride), alkaline, and lithium batteries. These include 

AAA/AA/C/18650/18490/17670/17500/14500/10440/17335/16340 batteries. Please do not 

insert types of batteries that are not mentioned above. 

 

* The 5V 2A USB port on the right side of the charger can be used to charge devices such as 

mobile phones and external batteries. 
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6. Approximate Charging Times 

 

Battery Type Battery size Battery capacity Charge time 

Ni-Cd 

AAA 400mAh 0.8 h 

AA 800mAh 1.8 h 

C 2200mAh 4.9 h 

Ni-MH 

AAA 800mAh 1.8 h 

AA 2300mAh 5.1 h 

C 3300mAh 4.9 h 

Alkaline 

AAA 1.5V <1.4V 3.2 h 

AA 1.5V <1.4V 6.1 h 

C 1.5V <1.4V 7.2 h 

Lithium 

10440 3.7V/400mAh 1.5 h 

14500 3.7V/1200mAh 2.3 h 

18490 3.7V/1400mAh 4 h 

18650 3.7V/2200mAh 8 h 

 

The charging time will vary according to the brand and capacity of your batteries. The table 

above should only be used as a reference for approximate charging times. 

 

7. Specifications 

 

Compatibility 
AAA/AA/C/18650/18490/17670/17500/ 

14500/10440 batteries and more 

Material Plastic 

Color Black/Silver 

Input AC100-240V 10W  OR  DC 5V 2A 

Output 

Alkaline battery---4x (1.5V 130mA) 

Ni-Cd & Ni-Mh battery---4x (1.2V 450mA) 

Lithium battery---4x (3.7V 450mA) 

USB charging port---1x (5V 2A) 

 

8. Notes 

 

1. Please do not charge batteries with a capacity lower than 300mAh for longer than half an 

hour. 

2. When charging via the USB charging port, make sure that no more than 2 Li-ion batteries 

are inside the charger. 

3. Use the charge only in dry environments and at room.. 

4. Do not disassemble, crush, or strike the charger. 

5. Please do not use this charger to charge either defective batteries or batteries that can not 

be recharged, 
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The European directive 2012/19/EC about electronic and electric waste, requires that you can’t throw away defective domestic 

appliance with common waste. Used device has to be collect separately to optimize the recuperation rate and the recycling of the materials 

to reduce the impact on the health and the environment.  

 

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capacities, or by persons 

lacking in experience or knowledge, unless they are supervised or instructed on the use of this apparatus by a person responsible for their 

safety.Children should be supervised to ensure they do not play with this appliance.  

 

Precision and precautions about the battery use 

o Throwing away a used battery in the environment or with household waste pollutes and avoids the recuperation of reusable materials.  

o It is important to limit the battery consumption and to respect the following rules: 

 Favor alkaline battery (last longer than saline battery) and when it’s possible use rechargeable battery.  

 Leave used batteries and accumulators in adapted containers that you can find in some retailers. In that way, metals don’t pollute the 

environment and the health. 

o Battery has to be inserted by respecting the polarity show on the apparel and the battery. An incorrect positioning can damage the apparel, 

cause leaking and even provoke fire and the explosion of the battery. 

o To assure a good functioning, battery has to be in a good condition. If there is a problem, put new battery. 

o Never try to recharge battery not made for this. It could leak, warm up, cause fire or explode. 

o Replace all the battery at the same time. Never mix up alkaline battery with saline battery. 

o Used battery has to be removed. 

o Also, remove the battery if you’re not using the apparel for a long time. 

o Never try to short-circuit the terminal of a battery. 

o Never throw away the battery in fire because they can explode. 

o Take out the accumulator from the apparel before reload it. 

o We recommend that an adult watch if a child change the battery to respect those rules. 

o If you swallow a battery, go immediately to your doctor or the hospital.  

 

Imported by CAPTELEC, 24 RUE DE MARCQ, 59290 WASQUEHAL, France 

 

 

      

CAPTELEC - FRANCE 

59 290 – Wasquehal 
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Chargeur de piles et téléphone 

 Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant 

d'utiliser l'appareil et conservez-le pour toute utilisation future.  

        
 

1. Vue générale 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1--- Emplacement de charge 

2--- Ecran LED 

3---Source AC 

4---Source DC (adaptateur non fourni) 

5---Port de chargement USB 

 

 

 

 

2. Contenu 

 

Chargeur de piles          x 1 

Cordon d’alimentation      x 1 

Notice                   x 1 

 

 

3. Fonctions 

 

* Ultra-compatible: Compatible avec plus de 10 types de piles. 

* Chargeur intelligent: Reconnait automatiquement le type de piles. Règle également la vitesse 

de charge automatiquement et s'éteindra s'il est branché à une prise de courant pendant plus de 

24 heures consécutives. 

* Charge simultanée: Les nombreux compartiments vous permettent de charger différents 

types de piles en même temps. 

* Écran LED: vous tient informé de l'état de charge de vos piles. 
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4. Utilisation 

 

- Utilisez l'adaptateur AC (ou DC: non fourni) pour brancher le chargeur sur une prise de courant. 

L'indicateur d'alimentation s'allume lorsque le chargeur est connecté. 

 

- Placez vos piles dans le chargeur, faites en sorte que les bornes des piles soient bien connectées 

à celles du chargeur en respectant la polarité. Ne placez pas plus de quatre piles dans le chargeur. 

 

- L'écran LED affiche une icône clignotante avec les lettres "CHG" quand vos piles sont en 

charge. 

 

- Vos piles sont complètement chargées lorsque l'écran LED affiche l'icône "OK" . 

 

- Pour charger via le port USB(sortie vers appareil externe à charger), utilisez un câble USB (non 

fourni) pour brancher le chargeur à votre appareil. 

 

- Retirer le chargeur de la prise de courant une fois que l’ensemble est totalement chargé.  

 

 

5. Conseils d'utilisation 

 

* Si vous insérez des piles défectueuses, l'écran LED affichera "BAD". Veuillez enlever ces piles 

et ne pas essayer de les charger. 

 

* Le chargeur s'éteint automatiquement s'il est branché pendant plus de 24 heures.  

 

* Ce chargeur doit seulement être utilisé avec les types de piles suivantes: Ni-Cd 

(nickel-cadmium), Ni-MH (nickel-métal hydrure), les piles alcalines et lithium. Il s'agit 

notamment des: AA / C / 18650/18490/17670/17500/14500/10440/17335/16340 /AAA. Veuillez 

ne pas insérer des piles qui ne sont pas mentionnées ci-dessus. 

 

* Le port USB 5V 2A sur le côté droit du chargeur peut être utilisé pour recharger les appareils 

tels que les téléphones portables et batteries externes. 
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5. Temps de charge approximatif 

 

Type de piles Modèle Capacité Temps de charge 

Ni-Cd 

AAA 400mAh 0.8 h 

AA 800mAh 1.8 h 

C 2200mAh 4.9 h 

Ni-MH 

AAA 800mAh 1.8 h 

AA 2300mAh 5.1 h 

C 3300mAh 4.9 h 

Alkaline 

AAA 1.5V <1.4V 3.2 h 

AA 1.5V <1.4V 6.1 h 

C 1.5V <1.4V 7.2 h 

Lithium 

10440 3.7V/400mAh 1.5 h 

14500 3.7V/1200mAh 2.3 h 

18490 3.7V/1400mAh 4 h 

18650 3.7V/2200mAh 8 h 

 

Le temps de charge varie en fonction de la marque et de la capacité de vos piles. Le tableau 

ci-dessus ne doit être utilisé qu'à titre indicatif pour les temps de charge. 

 

6. Caractéristiques techniques 

 

Compatibilité 
AAA/AA/C/18650/18490/17670/17500/ 

14500/10440  

Matière Plastique 

Couleur Noir/Argent 

Entrée AC100-240V 10W  OR  DC 5V 2A 

Sortie 

Batterie Alkaline---4x (1.5V 130mA) 

Ni-Cd & Ni-Mh batterie---4x (1.2V 450mA) 

Batterie Lithium---4x (3.7V 450mA) 

Port de charge USB---1x (5V 2A) 

 

7. Remarques 

 

1. Veuillez ne pas recharger les piles d'une capacité inférieure à 300mAh pendant plus d'une 

demi-heure. 

2. Lors de la charge via le port USB, assurez-vous qu'un maximum de deux batteries Li-ion 

soit dans le chargeur. 

3. Utilisez l'appareil uniquement dans des environnements secs. 

4. Ne pas démonter ou écraser le chargeur. . 

5. Veuillez ne pas utiliser ce chargeur pour recharger piles défectueuses ou non indiquées.  
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Mise au rebut de l'appareil :  

La directive Européenne 2012/19/EC sur les déchets des Equipements électriques et Electroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers usagés ne 

soient pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux. Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux de 

récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement. 

  

Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 

réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable 

de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de cet appareil. Il convient de surveiller les enfants pour 

s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.  

 

Précisions et précautions sur l’utilisation des piles :  

o Jeter une pile usagée dans la nature ou les ordures ménagères pollue et empêche la récupération de matériaux valorisables. Il est donc important 

de limiter sa consommation de piles et de respecter les consignes suivantes :  

 De privilégier les piles alcalines (qui durent plus longtemps que les piles salines) et lorsque c’est possible les piles rechargeables. 

 De déposer les piles et accumulateurs usagés dans les conteneurs spécifiques présents chez les commerçants. Ainsi, les métaux seront valoris

és et ne pollueront pas l’environnement car ils contiennent des métaux lourds, dangereux pour la santé et l’environnement 

(principalement du nickel et du cadmium). 

o Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité indiquée sur l’appareil et sur la pile. Un positionnement incorrect peut soit 

endommager l’appareil, soit causer des fuites au niveau des piles, soit à l’extrême un incendie ou l’explosion de la pile.  

o Pour assurer un bon fonctionnement, les piles doivent être en bon état. En cas d’anomalie dans le fonctionnement de l’appareil, mettre des 

piles neuves. 

o N’essayez jamais de recharger des piles non rechargeables. Elles pourraient couler, s’échauffer, provoquer un incendie ou exploser. 

o Remplacez l’ensemble des piles en même temps. Ne jamais mélanger des piles salines avec des piles alcalines ou rechargeables.  

o Les piles usagées doivent être enlevées de l’appareil. De même, retirez les piles de l’appareil si vous ne l’utilisez pas pendant une 

longue durée, sinon les piles risquent de couler et de causer des dommages.  

o Ne jamais essayer de court-circuiter les bornes d’une pile.  

o Ne jamais jeter les piles au feu, elles risqueraient d’exploser.  

o La recharge des accumulateurs est à réaliser par un adulte.  

o Sortir les accumulateurs de l’appareil avant de les recharger.  

o Nous conseillons à l’adulte de surveiller l’enfant lorsqu’il change les piles afin que ces consignes soient respectées ou bien effectuer 

lui-même le remplacement des piles. 

o Si une pile est avalée, consulter immédiatement son médecin ou le centre antipoison le plus proche. N’oubliez pas d’emporter l’

appareil avec vous. 

 

Importé par CAPTELEC, 24 RUE DE MARCQ, 59290 WASQUEHAL France 

      

CAPTELEC - FRANCE 

59 290 – Wasquehal 
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Ladegerät für Batterien und Handys  

 

 Hinweis: Die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch des Geräts 

aufmerksam lesen und für spätere Einsicht aufbewahren. 

 

 

 

1. Gesamtansicht 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1--- Ladefach 

2--- LED-Display 

3--- Versorgung Wechselstrom 

4--- Versorgung Gleichstrom (Adapter 

nicht im Lieferumfang enthalten) 

5--- USB-Anschluss 

 

 

2. Inhalt 

 

Ladegerät  x 1 

Netzkabel x 1 

Anleitung        x 1 

 

 

3. Beschreibung 

 

* Kompatibel: Lädt bis zu 10 Baterietypen auf. 

* Intelligentes Ladegerät: Erkennt automatisch den Batterietyp. Stellt die Ladegeschwindigkeit 

automatisch ein und schaltet sich aus, wenn es mehr als 24 Stunden an einem Stück an einer 

Steckdose angeschlossen ist.  

* Gleichzeitiges Laden: Dank mehrerer Fächer können verschiedene Batterietypen gleichzeitig 

aufgeladen werden.  

* LED-Display: Zeigt den Ladestand der Batterien an.  
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4. Anwendung 

 

- Das Ladegerät mit dem Wechselstromadapter (oder Gleichstromadapter: nicht im Lieferumfang 

enthalten) am Stromnetz anschließen. Sobald das Ladegerät angeschlossen ist, leuchtet die 

Kontrolllampe. 

 

- Die Batterien unter Beachtung der Zeichen +/- in das Ladegerät (maximal 4 Batterien) einlegen.  

 

- Auf dem Display erscheint ein blinkendes Symbol und die Buchstaben „CHG“, wenn die 

Batterien geladen werden.  

 

- Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, erscheint das Symbol „OK“ auf dem Display.  

 

- Laden über den USB-Anschluss (Ausgang für aufzuladendes Gerät). Das zu ladende Gerät mit 

einem USB-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) am Ladegerät anschließen.  

 

- Wenn alle Batterien geladen sind, den Stecker aus der Steckdose ziehen.    

 

 

5. Gebrauchshinweise 

 

* Wenn Sie beschädigte Batterien in das Ladegerät einlegen, erscheint „BAD“ auf dem Display. 

In diesem Fall nicht versuchen, die Batterien zu laden.  

 

* Wenn das Ladegerät mehr als 24 Stunden angeschlossen ist, schaltet es sich automatisch aus.  

 

* Dieses Ladegerät ist nur für folgende Batterien bestimmt: NiCd (Nickel-Cadmium), Ni-MH 

(Nickel-Metallhydrid), Alkaline und Lithium, insbesondere: AA / C / 

18650/18490/17670/17500/14500/10440/17335/16340 /AAA. Keine anderen Batterien als oben 

angegeben aufladen.  

 

* Der USB-Anschluss 5V 2A an der Seite des Ladegeräts kann zum Aufladen von Handys oder 

externe Batterien verwendet werden.  
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5. Ungefähre Ladezeit 

 

Typen Modelle Kapazität Ladezeit 

Ni-Cd 

AAA 400mAh 0.8 Std. 

AA 800mAh 1.8 Std. 

C 2200mAh 4.9 Std. 

Ni-MH 

AAA 800mAh 1.8 Std. 

AA 2300mAh 5.1 Std. 

C 3300mAh 4.9 h Std. 

Alkaline 

AAA 1.5V <1.4V 3.2 Std. 

AA 1.5V <1.4V 6.1 Std. 

C 1.5V <1.4V 7.2 Std. 

Lithium 

10440 3.7V/400mAh 1.5 Std. 

14500 3.7V/1200mAh 2.3 Std. 

18490 3.7V/1400mAh 4 Std. 

18650 3.7V/2200mAh 8 Std. 

 

Die Ladezeit hängt von der Marke und Kapazität der Akkus ab. Obige Tabelle dient nur als 

Hinweis. 

 

6. Technische Daten 

 

Kompatibilität 
AAA/AA/C/18650/18490/17670/17500/ 

14500/10440  

Matrial Kunststoff 

Farbe Schwarz/Silber 

Eingang AC100-240V 10W  OR  DC 5V 2A 

Ausgang 

Alkaline-Batterie ---4x (1.5V 130mA) 

Ni-Cd & Ni-Mh-Batterie ---4x (1.2V 450mA) 

Lithium-Batterie ---4x (3.7V 450mA) 

USB Anschluss ---1x (5V 2A) 

 

7. Hinweise 

 

1. Batterien mit einer Kapazität von weniger als 300mAh nicht länger als eine halbe Stunde 

aufladen.  

2. Wenn über den USB-Ausgang aufgeladen wird, nicht mehr als zwei Lithium-Batterien 

einlegen.  

3. Das Ladegerät nur in trockenen Räumen verwenden.  

4. Das Ladegerät nicht auseinanderbauen oder zerquetschen.  

5. Keine beschädigten oder nicht oben angeführten Batterien aufladen.  
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Entsorgung des Geräts  

 Die europäische Richtlinie 2012/19/EC über die mit elektrischen und elektronischen ausgestatteten Abfälle (DEEE) bestimmt, dass benutzte 

Haushaltsgeräte nicht über die kommunale Abfallsammlung entsorgt werden dürfen. Die gebrauchten Geräte müssen über eine separate 

Sammlung entsorgt werden, um den Wiedergebrauch  der verschiedenen Komponenten zu erhöhen, und die Gesundheit und die Umwelt 

zu schützen. 

 

Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 

oder unerfahrenen oder unkundigen Personen verwendet werden, es sei denn, sie werden von Personen, die für ihre Sicherheit 

verantwortlich sind, überwacht oder haben von ihnen Anweisungen zur Verwendung dieses Geräts erhalten. Kinder sollten nicht ohne 

Aufsicht bleiben, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

 

ENTSORGUNG DER BATTERIEN UND  SICHERHEITSHINWEISE 

o Entsorgung: Die Batterien bitte in den Batteriecontainer werfen, oder im Fachhandel abgeben.  

o Nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgen.   

o Begrenzen Sie den Verbrauch von Batterien, da die Entsorgung  die Umwelt belastet.  

o Ziehen Sie alkaline Batterien vor.  

o Entsorgen Sie gebrauchte Batterien im Fachhandel und den entsprechenden Sammelbehältern.  

o Die Batterien müssen richtig eingelegt werden. Bitte die Polarität ( Plus Minus) beachten. Falsch eingelegte Batterien können das Gerät 

beschädigen, sie können auslaufen und im Extremfall kann es zu Brand und Explosion führen. 

o Für einen normalen Gebrauch müssen die Batterien in einem guten Zustand sein.  

o Bei Fehlfunktionen neue Batterien einlegen.  

o Versuchen Sie nie nichtaufladbare Batterien zu laden. Diese können auslaufen, sich erhitzen, zu Brand oder Explosion führen.  

o Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzeitig aus. Benutzen Sie immer die gleichen Batterien ( Aufladbare, Alkaline und Saline – 

Batterien)  

o Gebrauchte Batterien aus dem Gerät nehmen. 

o Wir empfehlen Ihnen, bei Nichtgebrauch des Gerätes die Batterien herauszunehmen, da diese auslaufen können und somit Ihr Gerät 

beschädigen.  

o Versuchen Sie nicht die Batterien kurzzuschliessen.  

o Nicht ins Feuer werfen, Explosionsgefahr.  

o Das Aufladen der Akkus darf nur von Erwachsenen durchgeführt werden.  

o Vor dem Laden die Akkus aus dem Gerät nehmen. 

o Wir empfehlen, dass Kinder, nur unter Aufsicht eines Erwachsenen, die Batterien austauschen, damit die Sicherheitsvorschriften 

beachtet werden, der dass Erwachsene die Batterien selbst austauschen.  

o Falls eine Batterie verschluckt wurde sofort ärztliche Hilfe suchen und eine Spezialklinik für Vergiftungen aufsuchen. Vergessen Sie nicht 

das Gerät mitzunehmen. 

 

Importiert von CAPTELEC, 24 RUE DE MARCQ, 59290 WASQUEHALFrance 

 

      

CAPTELEC - FRANCE 

59 290 – Wasquehal 
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Batterij- en telefoonoplader 

 Waarschuwing: Lees deze handleiding aandachtig vooraleer het instrument 

te gebruiken en bewaar voor latere raadplegingen.  

 

 

 

1. Overzicht 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1--- Laadcompartiment 

2--- LED-scherm 

3---AC-aanvoer 

4---DC-aanvoer (adapter niet bijgeleverd) 

5--- USB-laadpoort 

 

 

 

 

2. Inhoud 

 

Batterijoplader          x 1 

Voedingskabel      x 1 

Handleiding                   x 1 

 

 

3. Functies 

 

* Uiterst compatibel: compatibel met meer dan 10 soorten batterijen. 

* Intelligente oplader: herkent automatisch het soort batterijen. Regelt tevens automatisch de 

laadsnelheid en schakelt zichzelf uit indien langer dan 24 uur na elkaar op een stekker 

aangesloten. 

* Gelijktijdige oplading: verschillende compartimenten laten u toe verschillende soorten 

batterijen tegelijkertijd op te laden. 

* LED-scherm: houdt u op de hoogte van de laadstand van uw batterijen. 

 

 



C 1307 / BW-8011 

 

4. Gebruik 

 

- Gebruik de AC-adapter (of DC: niet bijgeleverd) om de lader op een stopcontact aan te sluiten. 

De voedingsindicator zal oplichten wanneer de lader is aangesloten. 

 

- Plaats uw batterijen in de lader zodat de batterij uiteinden goed aangesloten zijn op deze van de 

oplader overeenkomstig de polariteit. Plaats niet meer dan vier batterijen in de lader. 

 

- Het LED-scherm geeft een knipperend icoon weer met de letters "CHG" tijdens het opladen van 

uw batterijen. 

 

- Uw batterijen zijn volledig opgeladen wanneer het LED-scherm het icoon "OK" weergeeft. 

 

- Gebruik om via de USB-poort (uitgang naar extern op te laden toestel) op te laden een 

USB-kabel (niet bijgeleverd) om de lader aan uw toestel aan te sluiten. 

 

- Verwijder de lader uit het stopcontact wanneer alles volledig opgeladen is. 

 

 

5. Gebruiksadvies 

 

* Indien u defecte batterijen in de oplader plaats, dan zal het LED-scherm "BAD" weergeven. 

Gelieve de batterijen te verwijderen en probeer ze niet op te laden. 

 

* De oplader zal zichzelf automatisch uitschakelen indien hij langer dan 24 uur aangesloten is. 

 

* Gebruik deze oplader uitsluitend voor de volgende soort batterijen: NiCd (nikkel-cadmium), 

NiMH (nikkelmetaal-hydride) en alkaline en lithium batterijen. Meer bepaald gaat het om AA / C 

/ 18650/18490/17670/17500/14500/10440/17335/16340 /AAA. Gelieve geen batterijen in de 

oplader te plaatsen die niet hierboven vermeld zijn. 

 

* De 5V 2A USB-poort aan de rechterkant van de oplader kan u gebruiken om toestellen zoals 

draagbare telefoons en externe batterijen op te laden. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



C 1307 / BW-8011 

5. Gemiddelde oplaadtijd 

 

Soort batterij Model Capaciteit Oplaadtijd 

NiCd 

AAA 400mAh 0,8 uur 

AA 800mAh 1,8 uur 

C 2200mAh 4,9 uur 

NiMH 

AAA 800mAh 1,8 uur 

AA 2300mAh 5,1 uur 

C 3300mAh 4,9 uur 

Alkaline 

AAA 1,5V <1,4V 3,2 uur 

AA 1,5V <1,4V 6,1 uur 

C 1,5V <1,4V 7,2 uur 

Lithium 

10440 3,7V/400mAh 1,5 uur 

14500 3,7V/1200mAh 2,3 uur 

18490 3,7V/1400mAh 4 uur 

18650 3,7V/2200mAh 8 uur 

 

De oplaadtijd hangt af van het merk en de capaciteit van uw batterijen. De hierboven 

oplaadtijdtabel dient louter ter informatie. 

 

6. Technische gegevens 

 

Compatibiliteit 
AAA/AA/C/18650/18490/17670/17500/ 

14500/10440  

Stof Plastiek 

Kleur Zwart/Zilver 

Ingang AC100-240V 10W  OR  DC 5V 2A 

Uitgang 

Alkaline batterij---4x (1,5V 130mA) 

NiCd & NiMh batterij---4x (1,2V 450mA) 

Lithium batterij---4x (3,7V 450mA) 

USB-laadpoort---1x (5V 2A) 

 

7. Opmerkingen 

 

1. Gelieve geen batterijen met een lagere capaciteit dan 300mAh gedurende meer dan een half 

uur op te laden. 

2. Kijk na of er tijdens het opladen via de USB-poort maximaal twee Li-ion batterijen in de 

oplader zijn. 

3. Gebruik het toestel uitsluitend in droge omgevingen. 

4. Haal de oplader niet uit elkaar of verbrijzel hem niet. 

5. Gelieve deze batterij oplader niet te gebruiken om defecte of niet vermelde batterijen op te 

laden. 
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Verwijdering van het apparaat  

Europese richtlijn 2012/19/EG inzake Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE), vereist dat oude huishoudelijke 

electrische apparaten niet worden geworpen in de normale stroom van huishoudelijk afval. Oude apparaten moeten apart worden 

ingezameld met het oog op de terugwinning en recycling van gebruikte materialen te optimaliseren en de impact op de menselijke 

gezondheid en het milieu. 

 Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip van kinderen) met verlaagde fysieke, sensorische of mentale 

vermogens, of met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij leiding of instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van het 

apparaat door middel van een persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is. Kinderen moeten worden gecontroleerd om te 

garanderen dat zij niet met het apparaat spelen.  

Details en voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van batterijen. 

 

- Het weggooien van batterijen in de natuur of bij het huishoudelijk afval vervuild en weerhoudt het recycelen van kostbaar materiaal. 

Het is dus belangrijk om het gebruik van batterijen te beperken en de volgende instructies te volgen : 

o Gebruik bij voorkeur alcaline-batterijen ( deze zijn langer bruikbaar dan salines-batterijen, en indien mogelijk, heroplaadbare batterijen. 

o Breng afgedankte batterijen en accu’s naar de speciale punten bij de winkeliers. Zodoende wordt het materiaal gevaloriseerd en zullen zo 

het milieu niet vervuilen. 

- De batterijen dienen goed geplaatst te worde in het apparaat, let goed op de polen. 

- Het verkeerd plaatsen van de batterijen kan breuk veroorzaken aan het elektrisch apparaat , of  lekkage           veroorzaken, 

wat in de extreemste gevallen brand kan veroorzaken of een explosie van de batterij. 

- Om een goed functioneren te garanderen, zorg ervoor dat de batterijen in goed staat zijn. In geval van afwijking, plaats nieuwe 

batterijen. 

- Probeer nooit batterijeren op te laden indien ze niet heroplaadbaar zijn. Zij kunnen smelten, opwarmen en brand of een explosie 

veroorzaken. 

- Verwissel de batterijen tegelijktijd. Meg nooit saline-batterijen met alcalines of met heroplaadbare batterijen. 

- Gebruikte batterijen dienen uit het apparaat gehaald te worden. 

- Haal de batterijen uit het apparaat indien dit voor een lange tijd niet gebruikt zal worden, de batterijen riskeren namelijk warm te 

worden, kunnen smelten en breuk veroorzaken. 

- Probeer nooit om kortsluiting te maken met een batterij. 

- Gooi batterijen nooit op het vuur, ze riskeren te exploderen. 

- Het opladen van accu’s dient gedaan te wordne door volwassenen. 

- Er wordt aangeraden een kind die de batterijen verwisseld te controleren dat de instructies juist worden opgevolgd, of het 

verwisselen van de batterijen zelf te doen. 

- Als een batterij ingeslukt wordt, raadpleeg direct een dokter of een vergiftigingen informatie centrum 

- Vergeet niet het apparaat mee te nemen. 
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